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KULLANIM KLAVUZU

Degerli Tiketicimiz;

Yapmis eldugunuz isabetli secimden delay sizi kutlar, bize duydugunuz glvene tegekkir ederiz.
Sadeca Ulkemizde defil, dinyanin bir cok Glkesinde de givenilen ve tercih edilen bir marka almay
basaran Beyan, modern tesislerde; Toplom Kalite Yonetimine ve standartlara uygun olarak drettigi
en kaliteli, en glivenli Grinleri sizlere sunmaya devam ediyer. Amacimiz Beyan Grindyle uzun yllar
ilk giinkd dostugunuzu strdGrmeniz ve Grinlerimizden maksimum fayday saglomanizdir.

Bu nedenle Grind kullanmaya baglomadan énce mutlaka hazirlenmig elan bu kilevuzun tamarmin
dikkatlice ckumanizi ve saklomanizi tavsiye ederiz.

kullanmeanizi dileriz.

Kullandiginiz Grind Gomrik ve Ticaret Bakanlidinca belirlenen kullarmim &mrid 10 yildir.

Bu slre garanti siresi icinde ve disinda verilecek montaj, bakim enarnim hizmetleri icin yeterli
teknik kadro, takim, tesisat ile bakanlikea belirlenen miktarda yedek parca bulunduralacak sireyi
kaplamaltadir.



GENEL KULLANIM ONERILERI

* Urinindzi agin nemli ve tozlu ertamlarda birakmayiniz. Urbnin bu gekilde vzun sire kalmass,
kiflenme ve lekalenme gibi elumsuzivklara sebep olabilir.

* Urininizi uzun sire kullanmayocaksaniz, Gzerini bir bez ile tamamen Srierek tozdan ve giines
izi§indan keruyunuz.

. 'Fu;linucog{:m: zaman Urinde demonte olan pargalar varsa, bu parcalann sékilmesi size kolaylik
saglayacakhr.

* Beyan Urinlerinin birgogu harekelli pargalara sahiptir. Cecuklarin hareketli pargalarla
aynamalanna ve kullanmalanna izin vermeyiniz.

* Yatak ve relaks gibi mekanizmalann kullarimi sirasinda, Griinde bulunan bz metal aksesuarlar
H‘dﬂk kulpu, mekanizma, metal iskelet vb.) qglﬁu{flkubllir ve bu pargalara gerpma, takilme gibi

urumlarda viicudunuz zarar gérebilir. Urinintzde bulunabilecek sert ve sivri bolgeler de
ayni zarari verebilir. Lutfen bu kenuda dikkatli clunuz, ézellikle socuklarimz ve eval hayvanlaninizi
mekanizmall Orinlerden vzak tutunuz,

* Uriin Gzerinde dikigten veya kumastan cikmis iplik ueu gortrseniz gekerek koparmayimz, kumasa
zarar vermeden alt tarcfindan maokasla kesiniz.

* Urinindzi siddetli darbelerden koruyunuz. Sert ve siddetli darbeler, kumasta yirhimaya, ahsap
baolgelerde kinlmaya, mekanizmada edilmeye, yoylorda cokmeye vb. sebep olabilir.

= Saert ve sivri cisimlerin kumasa takilmemasina dikkat ediniz.

* Eveil hayvamimz varsa, Urinun kumasing, ahsap parcalanna vs. zarar vermemesine dikkat ediniz.
Hem Grinidniz hem de eveil hayvaniniz igin slumsuz senuglar gkabilir.

* Ahsap ayakli Gronlerin Uzerinde bulundudu hali, kilim gibi yer dagemelerini femizleyecediniz zaman
Orini kaldinniz veya ayeklann islanmamasing dikkat ediniz. Kullandi§irz temizlik malzemelen,
ahsap boyasina zarar verebilir ve yer désemenize boya gikabilir,

* Kullanima bodl zamanla olusabilecek, Grinlere gare dedisiklik gosterebilecek basit onarim

erektiren defay ayarlarda yetkili istasyondan yardim isteyiniz.

* Yer dedisikligi yopilocodinda driinler monteli ise demonte hale getirilerek taginmaos ve ikame yerde
kurulmas: hususunda yetkili servisten yardim alimz.

* Montaj, ;:GTI'EI yukimlGligindedir. Montaj kilavuzu her driin ve Onitenin pakefi igerisinde yer
almakicdir.

LUTFEM DIKKATL...
. EéniL flok, alkantra gibi havli kumaslarda, kullanimdan delayi havlar bir yéne dogru yatabilir ve
urnasta renk farkl varmiz gibi algilanabilir. Bu durumun; kumas kalitesivle bir ilgisi nrmyrp
kumas yapisimin fabii bir senucudur, _

* Farkli Oratim tarihli kumas ve derilerde ton farkliliklar almas: narmaldir ve tim dinyada kabul
edilmektedir. Urininize ek bir parga istediginizde veya kumn?m bir kisrmi herhang bir sebeple
degistirildiginde, eski-yeni kumas ve deri arasinda ten farkliliklan olabilir.

* Ahsap kullanilan Erﬁnr:rda, achsaplar arasinda renk ve desen farks elabilir. Tam ath lara aymi
iglem uygulandid halde, ahzabin tabii &zellikleri geredi farklh g&rinimler, ton fark IIrEIurl vb.
ortaya cikabilir. Agacin yas, damar yopisi, yetistigi iklim gibi sebeplere dayanan bu durum, bir
hata clarak algilanmamalidir.

* Farkli medellerde dedisik daseme teknikleri [ kilifl, kapitoneli ve gergin dogeme vb.|
kullamilmaktadir. Bundan delay bazn medellerde olugan balluk veya gerginlik & medalin
azallikleri arasinda yer almaktadir.

* Makanizmali lrinlerde mekanizmanin galiymasindan kaynaklanan fakat asin elmayan bir takim
sasler gikabilir, ) ) )

. Ulrﬂnlglrl@h kullamlan yan mamillerin yani slmalanndan delay mekan icerisinde gecici bir kaku
alugabilir.

. YGE‘H{ fonksiyonu olan drinlerde oturak-sirt veya Gnite birlesim yerlerinde Grinin kendi yapisindan
kaynaklanan gukurlar elugabilir. Bu durumu engellemek icin bir yatak pedi kullanilabilir.

* Kullamim émrind tamamloyan Mobilya ve hkmuurlarli::um, metal aksesuarlar), aydinlatma
ekipmanlar tekstil ve ahsap esash olup tehlikeli otk sinfing girmemektedir.) Yerel Yénetmeliklere
uygun bertaraf Edi[rna“d;lr
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Bu kitapork genel bir kuflanma lobavizu oldagundan igerisinde
bedirtilen bap hususiar ve yapslan uyarilar sahin almes oldugunuz
» [Grln iin birebir gegerl olmayabitir




GARANTI ILE ILGILI MUSTERININ

DIKKAT ETMESI GEREKEN
HUSUSLAR

Beyan asofida yozili olan hallerde triinde meydana gelebilecek uygunsuzluklardan hichbir sekilde
sorumlu elmayacakhr.

1- Uriiniin uygun slmayen serflarda amag dig kullamim;

2- Uriiniin kasith olarak kéti kullanilmas:;

3- Tiketicinin; kullanma kilavuzu, temizlik rehberi, meontaj talimat ve drin Gzerinde bulunan uyan
etiketlerini dikkate almamasindan kaynaklanacak hasarlar;

4- Deprem, yangin vb. dojal afetlerden kaynaklanacak hasarlar;

Asafidaki &nerilere uymanizi rica ederiz.

* Uriiniiniizii teslim aldigimzda Garanti Belgesinin ilgili balimlerini doldurtup Yetkili saticiniza
onaylattirimz.

= Hizmet icin cogirdiginiz gorevliye "Gérevli kimlik kartini” serunuz,

= Hizmet talebiniz karsilandiginda servis géreviisinden “Misteri servis formu” almay unutmayiniz.
Alacaginiz bu fig ileride ortaya gikabilecek herhangi bir serunda size yarar sadlayacakhr.



GARANTI VE KULLANIM

KLAVUZU SARTLARI

. Garanh stresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

Malin bUtin pargalan dahil olmak Uzere tamam firmamizin garantisi kapsamindadir.

Malin garanti siresi iginde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire garanti stresine eklenir.
Malin tamir stresi 20 is ginini gecemez. Bu sire, mala iliskin arzanin servis istasyonuna,
servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticis), bayii, acentesi, temsilciligi, ithalatgis
veya imalalgisi - Greficisinden birisine bildirim tarihinden itibaren baslar. Tiketicinin ariza
bildirimini; telefon, faks, e-posta, iodeli taghhitld mektup veya benzeri bir yolla yopmas
mimkindir. Garanti uygulamasi sirasinda dedigtirilen malin garanti siresi, satin alinan malin
garanti stresi ile simirlidir
4. Malin garanti siresi igerisinde gerek malzeme ve igilik, gerekse monta] hatalanndan delay

arizalonmas: halinde, isgilik masrafi, dedistirilen parga bedeli ya da bagka herhangi bir ad
altinda hicbir Geret talep etmeksizin tamiri yapilacakhr.
5. Tiketicinin, deretsiz onanm hakkim kullanmasi halinde malin;
a) Garanti siresi icinde tekrar anzalanmasi,
b) Tamiri igin gereken azami sirenin agilmas:,
€] Tamirinin mdmkin elmadiinin, yetkili sarvis istasyonu, sahci, Gretici veya ithalater tarafindan
bir raporia belidenmaesi, durumlarinda; tiketici malin bedel iadesini, ayip araninda badal
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degigtirilmesini sahaidan talep edebilir.”

D) By =

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan anzalar
garanfi kapsami digindadir.

7. Garanti Belgesi ile ilgili clarak cikabilecek sorunlar igin Gimrik ve Ticaret Bakanlhigi, Tiketicinin
Kerunmasi ve Piyasa Gozetim Genel Midirligi'ne bagvurulabilir. Satiel, Uretici, bayii, acente
ile yasanabilecek sorunlarda her tGrli sikdyet ve itiraz konusu basvurular tiketici mahkemelerine
ve tiketici hakem heyetlerine yapilabilir.

8. Tiketicinin secimlik haklarn

Malin ayiph oldugunun anlogilmes durumunda toketici;

a) Sahlani geri vermeye hazir eldugunu bildirerek sozlesmeden donme,

b} Satilam alikeyup ayip oraninda sahs bedelinden indirim isteme,

€] Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bUtin masraflan saheiya ait elmak Gzere sahlanin Geretsiz
onanlmasin isteme,

¢| Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,

secimlik haklarindan birini kullonabilir. Sahici, tiketicinin tercih eftigi bu talebi yerine getirmekle
yUkirmlGdr.

* Bu belgenin Tirkee kisminda yer alan garanti sartlar Torkiye Cumbhuriyveti simirlan dahilinde
gecerlidir.
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URUNLE ILGILI BILGILER

Modeli:

Deseni:

Uretim Tarih ve Seri No:

Kalite Kontrel Elemaninin Kedu:

T EEEE——

Unvan:

Adres:

Tel-Faks:

Fatura Tarihi va Me:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Sahici Firma Kasesi:

KSuim Firma imzas:: /

Degerli Mosterimiz,

Uriniinbzde meydana gelebilecek arizalar icin 6nce, bulundugunuz bélgedeki servisimize
basvurunuz. Servisimiz, ariza karsisinda yetersiz kaldid tokdirde, Sikéyetinizi son sayfada ilefigim
bilgileri verilen TUketici Hizmetleri Servisi‘ne bildiriniz. Ariza, en kisa zamanda giderilecektir.

Litfen, garanti belgenizi, yetkili saticiya, Grininizi satin aldiiniz anda enaylatiniz. Ve Urinindzin
kullarimu ile ilgili daha fozla bilgi icin litfen Yetkili Sahciniza bagvurunuz.

Kalite Ydnetim Mudiri Genel Mldir
imza imza



DEAR CUSTOMER

Congratulation on your knowledgeable purchase. Thank you for your trust in our preduds. Beyan
has become a preferred brand not just in Turkey, but throughout the weorld as well. Our aim is te
provide highest quality, most frusted produds that meet Tetal Guality Administration and standards
manufactured in modern facilities . We sirive fo provide products that maintain our friendship ove
rthe years, products that provide maximum benefit and function for many years to come.

Please read this users guide completely and carefully before wsing your product, and keep for further
reference.

Thank you for selecting Beyan sofa and sitting groups. We hope you enjoy your preduct for many
years to come.

The use life of this product as determined by the Ministry of Custors and Trade is 10 years.



GENERAL SUGGESTIONS

FOR USE

Do not leave in moist or dusty environments. In the case accesscories are left in such
environments for long periods, they may be prone fo mildew, stains and rust on metal parts.
Do not leave exposed to direct sunlight. Products exposed to direct sunlight may fade or have
disfigurement en the surface.

Dismantle any knockdown parts before meoving for ease during moving.

Most Beyan products have many mobile parts. Do not let children play on or arcund mobile
parts.

During the use of the bed and relax functions, some metal occessories of the product such as
the bed handle, mechanism, metal frame may be exposed and contact with these parts may
cause damage to the bedy. Any hard or sharp parts en your product may cause damage.
Please use your product with care, and make sure fo keep children and pets away from functional
preducts with mechanisms.

In case you see a loose string on your product, please do not pull on it. Cut off the locse string
from the bottom using a scissor, making sure net to damaoge the product,

Pratect your product from blows. Blows to the product may cause ripping of the uphslstery,
breaking of the wooden parts, bending of the mechanism, and deformation of the springs.
Make sure hard or sharp objects do not get entangled on the uphalstery.

Make sure pets do not cause damage to the upholstery and wood parts of the product.
Dizregard may cause damage to your pet and your product.

When cleaning the carpet or flooring under your product with wooden feet, lift your product and
make sure the wooden feet do not get wet. The cleaning materials you use may damage the
paint on the weoden parts and this may cause staining on your floors.

Please take care:

Chenille, flock and alcantra type fabrics’ pile moy become compressed on the parts where you
seat and may seem as if there is o color tene difference. This is not associated with the fabric
quality; instead it is an inherent characteristic of the fabric.

Color variances are normal and globally accepted for fabrics and leather manufactured at
different fimes. |n case you request an additional part, or make fabric changes te your preduct,
there may be color variances between the old and the new fabrics.

The wooden parts may show color and grain variations. Even theugh all weoden parts are put
through the same treatments, the natural characteristic of wood allows for variances based on the
age and grain of the tree, as well as climatic reasons, and should not be considered flaws or
defects.

Various models hove varying upholstery methods such as with cover, quilted, taut stitching. The
loose fit or bulges that appear on some medels are an inherent characteristic of that model.
Functional preducts with mechanisms may make miner sounds.

Due to the fact that all raw and semi finished matericls are new, there may be some odors affer
removing the packaging of your preduct. This edor will be fleeting.

Praducts with a bed function may have bulges where the seat and back connect or other
connection points. Use of a matiress pad is suggested.

Furniture and related accessories that are no longer in use (glass and metal cccessories and
lighting equipment are textile and wood based preducts and are not classified as dangerous
waste] should be disposed of in a suitable manner in confermity with local regulations.
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SEHR GEEHRTE KUNDEN,

wir gratulieren lhnen zum Erwerb unseres Produkts und danken Ihnen fir Ihr Vertraven. Beyan

ist nicht nur in der Turkei eine fuhrende Marke, die erstklassige Produkte anbietet. Damit Sie viel
und lange Freude an den Produkten von Beyan haben, lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung
aufmerksam durch, bevor Sie die Produkte verwenden und bewahren Sie diese sorgféltig auf.




ALLGEMEINE

BENUTZERANLEITUNG

* Bitte nutzen Sie das Proedukt nur in geschlossenen und frockenen RGumen, da sonst
Schimmel und Flecken entstehen kénnen.

* Falls Sie ihr Produkt fir eine lange Zeit nicht benutzen wollen, decken Sie es ab um es vor Staub
und Sennenlicht zu schitzen.

* Sollten Sie umziehen, empfiehlt es sich das Predukt zu demeontieren.

* Viale Produkte von Beyan haben bewegliche Teile. Lassen Sie keine Kinder mit diesen
Beweglichen Teilen spislen.

= Achten Sie darauf, falls Sie die Funktion des Produktes Gndern (beispielsweise von der Sikzpesition
in die Battkasten- oder Schlaffunktion), dass keine Kinder oder Tiere in der Néhe sind.

* Falls sich Faden am Produkt lasen, reifien Sie diese bitte nicht ab, sondern schneiden 5ie diese mit
einer Schere ab.

* Schifzen Sie ihr Produkt vor schweren 5tofien. Diese konnen den Stoff zerreifien, Helzteile
beschadigen, Mechanismen verbiegen oder den Federn einen Schaden zufigen.

+ Achten Sie bitte darauf, dass keine harten und spitzen Gegenstande am Stoff héngen bleiben.

* Falls Sie ein Haustier besitzen, achien Sie bitte darauf, dass es nicht die Helz- und Stoffoberflache
des Stoffs beschadigt.

* Chenille, Flocke und Alcantra-Stoffe kénnen aus zusammengepressten Teilen bestehen. Auf der
Sitzflache des Stoffes kann ein Farbunterschied auftreten. Es handelt sich hierbei nicht um einen
Qualitatsfehler, sondern um Eigenschaften des Stoffes.

* Verschiedene Stoffe haben verschiedene Eigenschaften. Je nach Blickwinkel und Lichteinfluss kann
sich die Farbe andern [Changieren).

* Geringfigige Abweichungen in Holz und Maser sind kein Grund zur Beanstandung.

* Varschiedene Modelle haben verschiedene Polstermethoden, wie Steppung, Bezug oder
Polsterungstechnik. Daraus resultieren verschiedene Eigenschaften in der Polsterung.

* Bei der Nutzung des Mechanismus kénnen Gerdusche entstehen.

*  Mébel und dazugehdrige Zubehdrteile, welche nicht mehr benutzt werden (Glas- und
Metallzubahar sowie Baleuchtungsausristungen sind Textil- und Halzwerkstoffe und nicht als
gefahrlicher Abfall eingestuft) sind den &rilichen Vorschriften entsprechend zu entsergen.
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IDi&s ist ein allgemeines Benutzerhandbuch. Die hier vorgelegten Empfehlungen gelten
«moglicherwaise nicht fir ihr spezifisch erworbenes Produkt.




GUIDE DE L'UTILISATEUR

SUGGESTIONS GEMERALE DE L'UTILISATION :

+ Me pas loisser dans des environnements humides ou poussiéreux. Dans le cas ol ce preduit ne
sera pas ufilisé pendant de longues périodes, assurez-vous de couvrir complétement pour se
protéger contre |'exposition au seoleil et la poussiére.

* Me pos exposer directement au soleil. Produits exposés directement au soleil peuvent s'estomper
ow avoir défiguration de la surface.

+ Deémonter les pigces démontables avant de déplacer le produit.

* La plupart des produits Beyan ont beaucoup de piéces mobiles. ne laissez pas les enfants jouer
sur ou autour des pigces mobiles.

* Lors de ['utilisation du lit et de la relax fonction, cerfains accessoires métalliques du produit
comme la poignée de lit, mécanisme, cadre en métal peuvent étre exposés et le contact avec ces
pitces peut causer des demmages au corps. Les parties dures ou franchantes du produit paut
causer des dommages. Veuillez utiliser votre produit avec précaution, et assurez-vous de garder
les anfants ef les animaux des preduits fonctionnels avec mécanismes.

* Dans le cas oU vous voyez une corde ldche sur votre produit, veuillez ne pas la firer. Coupez la
corde lache du fond en utilisant une paire de ciseaux, en veillant & ne pos endommager le
produit.

* Protégez votre preduit des coups. Coups sur le produit peut couser une déchirure de la sellerie, la
rupture des pigces de bois, le pliage du mécanisme, et lo déformation des ressorts.

* Assurez-vous que les objets durs ou pointus ne s'emméler pas sur la sellerie.

* Assurez-vous que les animaux ne causant pas de dommages & ["ameublement ef les pitces en
bois du produit. Mépris peut causer des dommages & votre animal et votre produit.

* Lors du nettoyage du tapis cu le plancher sous votre produit avec pieds en bois, soulevez votre
produit et ossurez-vous que les pieds en bois ne se mouillent pas. Les produits de neftoyoge que
vous ulilisez peuvent endemmager la peinture sur les parties en bois, ce qui peut provoquer des
taches sur vos planchers.



GUIDE DE L'UTILISATEUR

ATTENTION S'IL VOUS PLAIT :

* La pile de type de fissus chenille, froupeau et alcantara peuvent devenir comprimé sur les parties
ol vous vous asseyez et peut sembler comme si il y @ une différence de tonalité des couleurs. Ce
n'est pos associée & la qualité du tissu, il s'agit plutét d'une caractéristique inhérente du fissu.

* Variotions de couleur sont normales et acceptées mondialement pour les fissus fabriqués 4
différents mements. Dans le cas oU vous demandez une pitce supplémentaire ou apporfez des
medifications de tissu pour votre produit, il peut y aveir des écarts de couleur entre les anciens et les
nouveaux tissus.

* Les parties en bois peuvent présenter des variations de couleur et de grain. Méme si foutes les
parties en bois sont soumises aux mémes traitements, la caractéristique naturelle du bois permet
des écarts selon |'Gge ef le grain de I'arbre, ainsi que des raisons climatiques, ef ne doit pas étre
considéré comme des défauts.

* Différents modéles ont différentes méthodes d'ameublement tel qu'avec couvercle, matelassé,
coutures tendue. La lache ou |la fonus qui apparaissent sur certains medéles sont une caractéristique
inhérente & ce modéle.

* Modeles fonchionnels avec mécanismes peuvent faire du bruit mineur.

* En raison du fait que tous les matériels premiers et semi-finis sont de nouveau, il peut &tre
cerfaines odeurs aprés avoir refiré I'emballage de votre produit. Cette odeur sera éphéméra,

+ ‘Les meubles et ses accessoires qui ne sont plus utilisés (Les accessoires en verre, en métal et
d'éclairage sont des produits textiles et & base de beois of ne sont pas dans la catégorie des déchats
dangereux.] devraient &tre éliminés de maniére appropriée conformément aux réglementafions
lecales.”
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PYKOBOACTBO

MOAB3OBATEAA

PekomeHaaummn no SKCnAyaTaumm

He xpaHuTe CBOH NPOAYKT BO BAZXKHBIX M MblABHBIX MECTaX. XpaHEHHE
NPOAYKT B 3TMX MECTaX HAAOATO MOMET Bbi3BaTb MOABAEHME MAECEHDL W
NATHA Ha NPOAYKT.

Ecan He ByaeTe MCMOAB30BaTL TOBap HAAOATO, TO MOKPOWTE €ro TKAHLIO
4TObbI XpPaHMTb OT COAHEYHOrO CBETA M MbIAA.

AemoHTHpoBaHue pa3bopHbix YacTel ToBapa BO BpEMA NepemeLLeHns
obecne4vmsaeT BaM yaobcTey.

BoaAbwwuHcTBO TOBapOB BpeHaa  BAAH  mmeeT MobMAbHBbIE YacTu. He
pPaspeLlMTe AETAM MIPaTbh C HAMM.

Bo spems ucnoab3oBaHua paccaabasiowme GyHKUMK MAM GYHKLMIO KPOBATH,
MEeTaAAMYECKME aKceccyapbl ToBapa (Py4ku, METaAAMMECKME KapKaChl M T.A)
MOTyT BCTYMaTb B OTKPbITbIA M CBA3b C 3TUMM YaCTAMM MOMKET Bbi3BaTb
BpeA Ha Tero. OCTOPOXKHO MCMOAB3YHTE MPOAYKT M AEPKMTECH BalLM ACTEN
M AOMALIHMX XUBOTHBIX NOAAAbLLE OT 3THX YacTek.

EcAu BbI BUAMTE ChINY4MIA HWUTB, HE MOTAHETE €ro, OTPEXKbTE ero HOKHUUAMM.
3aWmMTHTE CBOM NPOAYKT OT YAapoB. YAapbl Ha NPOAYKT MOXKET Bbi3BaTb
PaspbiB TKaHK, paspylieHWe AEpPEeBAHHbIX HacTen, uarnb mexaHusmbl 1
AepOpMaALIMIO NPYHKMHA.

Peskue u Teépabie 0bbekTbl MOMET BpeanTs 0buBKy ToBapa.
VaocToBEpUTECD, HTO CBOM AOMALLUHWE KMBOTHbLIE HE BPEAAT 06uBKY

W AEpeBAHHbIE YacTK ToBapa. MIrHOpMpoBaHMe MOXET Bbi3BaTb MAOXHE
PE3YALTATbI AARl CBOMX AOMALUHMX XMBOTHbIX M CBOEro TOBapa.

Koraa 4McTUTE KOBPbI MAM MOA MOA CBOMM MPOAYKTOM Y KOTOPOro
A€peBAHHbIE HOTW, MOAHAWTE MPOAYKT M 0bpaTuTe BHMMaHKWE Ha TO, YTO
HOrM NPOAYKTa HE NPOMOKAIOT, M3-33 TOTO YTO MOIOLWIME CPEACTBA MOXKET
BPEAWMTE KPAcKy Ha HOFax.



PYKOBOACTBO

MOAB3OBATEAA

O6patute BHUMaHKE:

» Koraa cuamnTe Ha HMX, TKAHWM M3 CUHEAM, AAbKAHTapbl M PAOKA MOMYT CTaTb
CHaTbIM, U MOTYT BbIFAAETH KAaK-TO pPasHble LIBETOBbIE TOHbI. DTO CBA3AHO He
C Ka4eCTBOM TKaHM a C e€ XapaKTepUCTHUKOM.

* PasHMua B UBETOBLIX TOHAX HOPMAAbHO MEXAY TKAHEH Npon3BeAeHb! B
pa3sHbix BpeMeHax M 3Ty pasHuuy raobasbHo npuHumatoT. [pu 3anpoc aaa
AOTMOAHMTEABHOM YaCTH MAWM M3MEHEHWE TKaHW CBOEro NPOAYKTa, PasHMLbI
MO UBETOBbIM TOHaM MOTYT BbiTb MEXAY CTapbIMM M HOBBIMW NPOAYKTaMM.

* MoryT BbiTe pa3HuMLYy B LBETE M Y30pe AepeBAHHBIX YacTel. XoTa Bce
AEPEeBAHHbIE YacTH M3rOTOBAT B TOT e camMoMm npouecce, MoryT BbiTh
PasHMLbl, M3-3a HAaTYPAAbHOW XapaKTEPUCTUKWM AEPEBa.

» [lpu npousseaeHMe pasHbIX MOAEAEH MCMOALIYIOTCA PasHble TEXHWUKM
06uBKM, Tak Kak Tyrow uan ceoboaHblid cTexok. Mo aTomy ecan TkaHb
OKa3blBAeTCA BaM NOLWMpPE AMBaHa, He becnokoHTeck. 3TO OT TEXHUKM
NPOMW3BOACTBA.

* [NpoAyKTbl C pyHKUMEH MOTYT ABAATb HE3HA4YMTEAbHbIE 3BYKM.

* W3-3a TOro, YTO CbIPLA MCMOAB3OBaHbI B MPOM3BOACTBE TOBAPOB HOBLIE,
MOCAE OTKPbITbIE YNAKOBKY TOBAp MOMET MaxXHyTb, HO 3TOT 3amnax
BPEMEHHbIH.

* Mebeab 1 conyTcTeylOLME aKcecCyapbl, KOTOpbie GoAbLLE HE MCMOAL3YIOTCA
(cTeKAAHHbIE M METAAAMYECKME NPUHAAAEKHOCTH, OCBETUTEAbHOE
obopyaAoBaHWe, TEKCTUABHASA U AepeBoobpabaTbiBaloLlas NPOAYKLMS,
KOTOpan ee KAACCMpMUMPYETCA KaK OMacHbIe OTXOAbI) AOAKHBI BbITh
YTHAM3MPOBaHbI ADAXKHBIM OOpPasoM B COOTBETCTBMM C MECTHBIMMW MPaBUAIMM.
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TUKETICI HIZMETLERi SERVISi
Bu servise asofidaki konularda soru, dilek ve &nerilerinizi
iletebilirsiniz:
* Kullanmakta eldugunuz veya ilgilendiginiz Beyan Grinleri
hakkinda bilgi,
* Yetkili saticilann ve servislerin adres ve telefonlan,
= Uriin hatalan ve kullamm problemleri.
CONSUMER SERVICE
Please contact us for any questions or comments
regarding:
= Any Beyan products you may be using or are interested in,
* Authorized retailers and service address and tel. numbers,
+ Foulty products.
KUMNDENSERVICE
Sie kénnen zu den unten angegeben Punkten lhre Fragen,
Wilnsche und Verbesserungsvorschldge bei diesen Service-
points einreichen:
* Infermationen Uber Beyan produkte und weitere Produkte fir
die Interesse besteht,
= Adressen und Telefonnummern der Beyan Mobelhéuser und
Service Points,
* Produktfehler und Geruchsprobleme.

S o

“Memnuniyetiniz bizim igin dnemlidir. Memnuniyetsiziiginizi [Gtfen bize bildiriniz”
“Your satisfaction is important for us. Please let us know in cose of dissatisfoction.”
“lhra Zufriedenhait ist uns sehr wichtig. Bitte wenden Sie sich an uns, soliten sie einmal unzufrieden sein,”

IOGKCJOID

MANUFACTURER / IMPORTER
BEYAN FOREIGN TRADE CO.

Industrial Zone 33rd 5t. No 6 38070 Melikgazi / Kayseri
Phone: +90352 221 04 30/ Fax: +90 352 221 04 30
www.beyanfurniture.com / info@beyanfurniture.com




